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ՍԱՐՈՅԵԱՆ իր ՎԵՐՋԻՆ ԳՈՐԾԻՆ

<<ՐՈՔ ՎԱԿՐԱՄ > ին ՄԷՋ

Իր ինքնատիպ գոյնին, իր պարզութեան
եւ իր վճիտ արտայայտութեան ու բնաւ
կանութեան մէջ անգամ մաա, Սարոյեան
կը հաղորդուի իր ընթերցողներուն հետ՝
1951-ին գրած իր <<Րոք Վակրամ>ով:

Ընդհանրապէս իր գործերը կը թարգ-
մանուին իսկոյն եւրոպական լեզուներու:
1953-ին Մոնտատորի Հրատարակչական
Տունը <<Մետուզայ>>-ի շարքին (թիւ 323)մէջ կը ծանօթացնէ իտալական ընթերցողհասարակութեան ամերիկահայ գրողինվերջին վէպը: Գրախօսականներ գրուեցանիր մասին զանազան թերթերու մէջ, ուրոնցմէ է նաեւ <<Կածծէթթինոյ>>-ի Գրաւկան բաժնին մէջ իրեն նուիրուած

մը սիւները (Մարտ. 2, 1954,
քանի

գրուած Գամ): ստորաւ

Գրախօսող մը անշուշտ միշտ իրաւունքչունենար: Գործերուն արժէքը անձէ անձկը փոխուի եւ ատոր մասին եղած քննա-կան իր տեսութիւններն ալ կը մնան հեւ
ռու բացարձակ ըլլալէ:

Իմ անձնական ընթերցումիս արդիւնքնէ որ կու տամ հոս: Բոլորովին անձնա_կան, առանց. ուրիշներու տեսութիւններէն
ազդուելու:

Սարոյեան եզական գրող մրն է:գործերուն մէջ կամ աւոր է կը կարծեմ
Իր

իր ցեղին յարումը, եւ գիտակից ազգաւսիրութեան մը վերագրուելու են այն ցուլացումները որ կը դառնան հայ ժողուվուրդի շուրջ, ներկայացուած միշտ
պէս ուշիմ, գործունեայ ցեղի մը զաւակ-

որ-
ները: Ֆրէզնոյ ծնած այդ ամերիկահայ
գրողը, - որու մէջ անտարակոյս կը գոր-ծեն իր ընտանեկան ապրումները, եւ հաւ
ւանաբար նաեւ իր ցեղակիցներու հետ ու=

նեցած շփումները եւ ծանօթութիւնները,
- դիտումնաւոր կերպով կ՝անդրադառնայ
իր ժողովուրդին ցեղային յատկանիշնեւ
րուն, անոնցմէ առնելով իր տիպարները,
իր վէպերուն գործիչ անձերը, գէթ անոնց
գլխաւորները: Եւ նպատակ մաա, նուի
րական ձկտում մըն ալ կայ, անժխտելիօ-
րէն իր մէջ: այն է համեմատական մ.եր-
ձեցումներով իր ժողովուրդին ղաւակնեւ
րուն, միւս ժողովուրդներու հետ, ցոյց
տալ անոնց տեսակ մը գերազանցութիւնը
եւ փայլուն ձիրքերը:

Սարոյեան կը ծառայէ այսպէս անուղ_
ղակի կերպով իր աղգին սրբաղան դաւտին: Ոչ ոք կրնայ մեղադրել զինքը իր
այս ընտրութիւններուն համար: Ինքը կըկրէ իր մէջ արիւնը իր ցեղին զաւակնե-րուն, եւ բնականաբար արդար է իր այսբերումը եւ իր ծառայութիւնը: Իտալաւ

կան վերոյիշեալ թերթին գրախօսը, քիչմը չափազանցուած կը գտնէ իր այս յա-րումը իր ողովուրդին. մինչդեռ ըստ իս
շատ բնական է: Ընդարձակածաւալ Ամե-

րիկայի մէջ միակ բանը՝ որ կը մնայ հաւյուն համար, է իր ցեղային բնիկ գիծե-
րուն յարումը: Ահա անոնց է որ կան-
դրադառնայ արդարապէս մեր ամերի-
կահայ գրողը:

<<Րո՛ք Վակրամ>>-ի մէջ ալ գլխաւոր տիւ
պար գործիչը՝ հայ մըն է հետեւաբար:Արագ Վակրամեան, որ կը փոխէ անունըՐոք Վակրամի՝ երբ Ֆրէղնոյի սրճարաւ

նին սպասաւորութենէն կ՝անցնի Հոլիվու-տի նշանաւոր դերասան մը դառնալու:
Զուարթ, սրամիտ, գիւտաւոր, աշ-խոյժ Արագ-ը կը գրաւէ ուշադրութիւնը

Հոլիվուտի վարիչներէն մէկուն: Կը ժա_
մադրուի, եւ կ ընդունուի, եւ կարճ աւմանակի մը մէջ կը դառնայ անուն մը՛,ծանօթ՝ Ամերիկայի ամէնէն սովորականեւ ժողովրդային խաւերուն անգամ:

Իբրեւ նիւթ, իբրեւ ընդլայնում բոլուրովին եզական է եւ չի նմանիր ուրիշ վէ-

պերու: Կայ հոն աշխարհը, կան Հոլի-
վուտի միջավայրն ու ապրումները, կան
մանաւանդ հայ ընտանիքի մտայնութիւն-
ները, հայկական սովորութիւնները այն-
պէս ինչպէս կրնան ըլլալ Ամերիկայի մը
մէջ: Րոք Վակրամ կը տառապի սիրոյ
պայքարով: Կամուսնանայ դերասանուհի
Աննա Ֆորտին հետ. բայց դժբախտ մը
կըլլայ ան: Իր կինը չի համապատասխա-
ներ իր ձկտումներուն. նէ ստախօս մըն
է եւ փոփոխամիտ, մինչ Րոք Վակրամ կը
ցանկայ ընտանեկան երջանկութեան: Ան
կ՝ ուզէ ստեղծել երջանիկ կեանք մը իրեն
համար, բայց ատիկա անկարելի կ ըլլայ:
Կը բաժնուի կնոջմէն, որուն քով կը մնան
իր երկու զաւակները: Հեռախօսով կը լսէ
անոնց ձայները, եւ հայրական աղապա-
տանքը կը յուզէ իր ներաշխարհը:

Հակառակ իր ընտանեկան դժբախտու-
թեան, հակառակ կեանքի ահաւոր յուսա-
խաբութիւններուն, Րոք Վակրամ կը
պահպանէ իր անխորտակելի յոյսն ու
վստահութիւնը կեանքին հանդէպ: Բու
վանդակ վէպին մէջ, ուր քնարական շեշտ
մը դրած է Սարոյեան, Րոք Վակրամ կը
ներկայանայ այն արդի մարդը՝ որ կը
ջանայ համակամիլ իր ցաւին, իր պատ-
րանքներուն՝ խաղի եւ արբեցութեան մէջ
թմրեցնելով ցաւին զգացումը, եւ ծիծա-
ղին մէջ՝ իր ահաւոր տրտմութիւնը:

Սարոյեան այդ մարդուն մէջ կը նկաւ
րագրէ բովանդակ մարդկութիւնը իր հու
դեկան, իր մտային եւ բարոյական տաղ-
նապներով:

Սարոյեան իր խառնուածքին մէջ բա-
նաստեղծ մը ըլլալուն՝ այս գործին մէջ
ալ կը յայտնուի գրող մը որ չի զբա-

ղիր կառուցանելով, ընդլայնելով նիւթը
եւ գործողութիւնը, ինչպէս սովորական
վէպի մը մէջ տեղի կունենայ, այլ կառնէ

կեանքի զանազան երեսները, կը խորհըր-
դածէ, եւ կարծես կերգէ: Սարոյեան
կ՝երգէ ուրեմն մարդը իր տարտամու-
թիւններուն մէջ, իր յեղաշրջումին, իր
աստանդական վայրաբերումներուն, իր
հեւիհեւ վազքին մէջ դէպի երջանկու-
թիւն, դէպի կեանքը եւ դէպի սէրը: Կեր-
դէ մարդը, որ իր ամէն գործին մէջ կը
մատնէ ինքզինքը որպէս եսասէր, ինք
նակեդրոն այն անասունը, ամէն բանի
վերջը հուսկ գտնելով պարապութիւնը իր
սրտին:

Գուցէ զարմանալի թուի մեր այս չըր-ջումը վիպագրողէն՝ երգիչին եւ բանա-
ստեղծին, երբ կը խօսինք Սարոյեանի մա-
սին՝ որ պատմող մըն է, բնական, պարզու միամիտ: Անշուշտ կայ իր մէջ պատ-մողը, պատմող մը նոյնիսկ ամէնէն ան_
նշան մանրամասնութիւններով: Պատմող
մը՝ որ ընդհանուր գործողութիւններովչի զբաղիր, զայն չի գունաւորեր, զայնչի տաքցներ բնութեան եւ միջավայրին
նկարագրութիւններով, այլ կը բաւակաւնանայ խօսակցութիւններու մէջ խտացը-
նելով ամէն ինչ:

Սակայն կը զգացուի այդ բոլորին մէ-
ջէն անկեղծ հոգիի մը թրթռացումները,
քնարական արտայայտութիւններ առնող
գրողի մը եզականութիւնը: Գէթ այդ տը-պաւորութիւնը կը թողուր վրաս իր այսվերջին գործը:

и

Բա րոյական խորհրդածութիւններ
կ ընդհատեն իր պատմուածքը: Ասիկանորութիւն մըն է իր քով այս գործինմէջ: <<Կածծէթթինոյ>>-ի գրախօսը զայնկը գտնէ բոլորովին աւելորդ եւ ծանրա-բեռնող: Բայց այդ խորհրդածութիւննեւրէն ոմանք ( շատերը կրկնութիւններ եննոյն գաղափարներու ) կը յայտնեն Սա_րոյեանի մէջ փիլիսոփայ մը, ժողովրդա-
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կան, բնական, փողոցի մարդուն իմաս-
տասիրութիւնը տուող գրագէտը: Այդ
կարգի էջերուն մէջ, որոնք միշտ կը կան-
խեն իր պատմուածքը, տարուած է շարու-
նակ միակ գաղափարէ մը՝ թէ մարդը բաւրի է չար աշխարհի մը մէջ, եւ թէ ոչ մէկմարդ կարող է փոխել այդ աշխարհը,
որուն մէջ կապրի: Ամէն անհատ ենթաւ
կայ է միշտ անթուելի յեղաշրջումներու,
բարութենէն չարութեան վիճակին եւ հաւ
կադարձաբար, եւ այդ բոլորին հուսկ կը
յաջորդէ անողոք մահը: Մահը սոսկալի
իրականութիւն մըն է, որուն դէմ մարդըկը պայքարի իր բոլոր ուժերով, իր բոլորկեանքին ընթացքով: Մարդը ունի այդտխուր գիտակցութիւնը իր վախճանին,
բայց կը ջանայ խուսափիլ համոզուելէ,
ու հոս է արդէն իր յիմարութիւնը եւ
նաեւ իր տկարութիւնը: Միակ բանը որմարդը պէտք է ընէ կեանքի այս իրակաւ
նութեան հանդէպ՝ խնդալն ու ծիծաղիլնէ, չընկճուելու համար ցաւին մտ ածու-թեան տակ: Րոք Վակրամ կաաձձնաւորէ
այդ իմաստասիրութիւնը: Այն որ չունի
այս իմաստութիւնը, ըստ Սարոյեանի

խեղճ մըն է, մտախաբ մը:
Կեանքը իմաստ մը ունենալ կը թուի,

բայց մարդը որ կապրի այս կեանքը, ան_
կարող է թափանցելու այդ գաղտնիքինմէջ, որուն ձեռքը զոհ մրն է ան, դժբախտ
ու ցաւալի զոհ մը: Ընդհանուր հակասու-

թիւն մը կը ցնցէ մարդը իր բոլոր գործեւ
րուն մէջ, իր ցանկութիւններուն, իր ձըկ-
տումներուն մէջ: Եւ ահաւոր անգիտու-

թիւն մը կը թաւալէ դայն ինքնիր վրայ,
անձնական փորձառութիւններն ալ չեն նը-
պաստեր բարւոքելու իր կեանքը որ լի է
անկումներով, գահավիժումներով, սէրեւրով, ատելութիւններով, որոնցմէ կանց-նի ակամայ, եւ ամէն ինչի ծայրը կըգտնէ ինքզինքը միշտ տժգոհ եւ ապեր-
ջանիկ:
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Երբ մարդը կը մեռնի, իր հետ բովան-
դակ աշխարհը կը մեռնի, աշխարհ մը զորբնաւ չճանչցաւ իր ամբողջութեամբը:
Որովհետեւ մարդը, իր մորթին մէջ ամ-
փոփուած, բովանդակ աշխարհն է իրեն
համար: Եսասէր մըն է մարդը որ կը զբաւղի վերջ ի վերջոյ իր անձով, եւ կը սիրէմի՛ միայն իր անձը: Այն ամէն բանի մէջ
ալ, որ երեւոյթը ունի բարիքի եւ այլաւսիրութեան, միշտ կը յայտնուի մարդուն
Եսը: Կինը երախտապարտ է մարդուն
հանդէպ, որովհետեւ կու տայ անոր
պլհհովութիւն կեանքի, որովհետեւ հուսկկը մղէ զայն սիրելու ինքզինքը անոր մէջ:Նոյն է պարագան մարդուն համար ալհանդէպ կնոջ: Ու անոնք ստեղծելով զգացումներ՝ ազնիւ կամ վայրագ, կ անուաւնեն զայն Սէր: Ու այդ սէրը, կըսէ Սա-
րոյեան, ուրիշ բան չէ՝ բայց եթէ ուրիշձեւ մը մոռնալու պահ մը տաղտկալի ճըշ-
մարտութիւնը - թէ ապրիլը զուրկմաստէ: է իւ

Հոս կը յանգի ահ աւասիկ Սարոյեանի
իմաստասիրութիւնը եւ չունի վերելքմարդկային կեանքին վերլուծողական
քննութեան մէջ: Կը յանգի ժխտ ումին՝
կեանքի նշանակութեան եւ մարդու վախ-
ճանին: Շարժումի ու մեքենականութեան
այս դարուն՝ մարդկութեան թշուառ մ...
տայնութիւնն է, ահաւասիկ, որ կը գըտ-նենք արդի գրողներէն մէկուն քով: Ան
չունի պատասխան մը թէ՝ ինչո՞ւ է այսկարծուած հակասութիւնը մարդկային
կեանքին մէջ, թէ ինչո՞ւ պատրանքը, լը--քումը, խանդավառութիւնը, սէրը. թէ
ինչո՞ւ է մարդը, կամ ի՞նչ է վախճանը
այս .կեանքին եւ մարդուն: Իր պատաս-խանն է թաւայում, շարժում, տագնապ,
յեղաշրջում եւ փնտռտուք իր եսին: Եւ ու

րիշ ոչինչ:

Հ. Մ. ՃԱՆԱՇԵԱՆ
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NOTES LITURGIOUES
SUR

OFFICE ARMENIEN

I. Opinions de deux savants Liturgistes
Europeens.

Vigiles de Paques et de I'Epiphanie.-
<<Les rubriques de I' ancien Lection-
naire Armenien, dit Baumstark dans
son Livre <<Liturgies comparees >> p. 37,
nous permettent de reconstituer la
structure des vigiles de Paques et de
I' Epiphanie, telles quelles etaient cele-
brees a Jerusalem vers le milieu du

siecle. >
Vendredi Saint. - < Dans le rite hiero-

solumetain lui-meme, dit le meme аи-
teur, les fonctions primitives du Ven-
drediSaint nous'sont encoredecrites tres
minutieusement dans le Lectionnaire
armenien, document qui peut etre date
des environs de 460.>> (1. с. p. 154). Le
Lectionnaire armenien nous renseigne
en detail sur les textes des chants et
lectures usitees en cette circonstance. >
(L. 6. P. 166).

Fete de I'Assomption. <<La fete du 15
Aout etait primitivement celle de la
dedicace d un sanctuaire de la Vierge
entre Jerusalem et Bethleem en un lieu
que le nom de Kathisma semble deja
rattacher a la legende selon laquelle

Notre-Dame, epuissee par la fatigue du
voyages, у serait reposee peu d heures
avant de donner naissance au Divin
Enfant>> Or, ajoute Baumstark, <<la re-
lation de cette fete avec се sanctuaire
est attestee par le vieux Lectionnaire
armenien, սո peu posterieur a la fon-
dation d'lkelia.>> (I. с. p. 204).
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Preparation des Catechumenes au
Bapteme. << la verite, ecrit Baums-
tark, la preparation des catechumenes
au bapteme qui etait confere all cours
des solennites pascales, est partout en
Orient comme en Occident, une des
preoccupations de la liturgie prepara-
toire a la grande solennite (pascale).....
De plus le Lectionnaire armenien in-
dique, des le debut de la troisieme se-
maine avant Paques, une suite de pe-
ricopes de IAncien Testament et des
Epitres de Saint Paul, destinees a ас-
compagner le sermon doctrinal fait аих
catechumenes, du lundi au vendredi de
chaque semaine et que la rubrique
designe par cette expression: pour les
Catechumenes.>> (1. с. p: 203).

Admission et reconciliation des Peni-
tents. - Le T. R. P. AL. Raes S. J., dans
ORIENTALIA CHRISTIANA PERIODI-
CA, N. 3-4, Vol. xIIL, dit <<Ce qu'il faut
observer surtout, ceet la coexistence
des deux ordres penitentiels: admission
et reconciliation. -nn dehors du rite Ar-
menien, aucun autre rite oriental n'a
conserve ou developpe ce double office.>>

<<Por trouver des offiees pareils a
ceux des Armeniens (pour се qui con-
cerne la reconciliation des penitents) ilfaut aller chez les Latins qu'ils soient-derite romain, gallican ou mozarabe: etqui plus se celebre le Jeudi Saint. Се-
pendant comme il neet pas possible de
demontrer I'existence de relations sou-tenues et intimes entre Armeniens etLatins avant le siecle, et comme riendans les ceremonies ou les formulesdes prieres ne presente սո point decontact entre les deux rites, il fautadmettre cette date du jeudi saint, com-me une pure coincidence. d ailleursfacile a expliquer.>> (p. 651).

Matines. - Le meme savant Jesuite,
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